











cee 140 CHAMP FLEURY THE THIRD BOOK 141 aT 
BE ‘At my banquet’, he says, ‘there is merry talk, without bitter _ spit Patel introduces a character named Strabax, who says to him- gwar 
ae | | | Hes inss : «eee 
os liberty to speak as if fasting, and no words that you would w; 5 with iri aie offeram qd hancargentum quam mage amo quam Matrem meam. || ae 
ie be said. In short, let my table companions speak of this thin d > | yis? Nulla esl, ecquis aperit hoc ostium? * In like manner, Terence  * Truculentus, 11, 1, 17. My Pele 
gn n in such wise that my wine does not confuse their words, 8 and thar 3 n in his comedy called Phormio, where we find, Non żs obsecro es, | aa 
ee Sigma then was a symbol for the place where man feasted d | . je senper dicunt, St. quid has metuts fores? + Phormio,v, 1,16. The ‘St’ | AH] 
ea without a great effusion of words; and this place would hold cently, Te (oô, USE this improper syllable ST, when we would make some an interjection J Ch ae en 
aoe f | ; , No : . . : . etween two Speeches oj 30- a : 
est than seven persons, which is a number composed of odd and z More hol d his peace and impose silence on him; but some write it Chut, n P XAR 
See | sees are en: e n : 6 ats 
Beet in reference to this odd number, Virgil said, in the poe one, ica complete syllable, that is, a syllable containing a vowel. We | | oe 
| ae | ) rst book of bh; which isa P anI 
Em LEneid;— A | sht use the ST, as if we should say: ott | 
AS * 1, 94. O terque quaterque beati,—* | Fiscoutez, St, escoutez, voyez ou vous vous boutes, | Cmte 
ee n ux en ce monde, ou souvant mal on se fonde. a 
em n to show that that number of seven persons could converse wi h Des lieux : 2 wae 
E - : © Without con. | asa 
a fusion. And Martial says, j have said hereinbefore, when I discoursed upon the letter G, and | Pa 
Bee | ai : a 5 dde L he rebuses which some jesters make from letters, that he who con- | aaa 
oi i X, XLVIII, 6. eptem ma capit, sex sumus aade Lu | e . . | E 
pao | P 8 Pro Aa yed the rebus of the broad [large] S, which is called lettre de forme, & BN gee 
| MAE . : ce : . . re 
fee O He says in another passage, that this place aforementioned mj hth | ed it as his device, to signify covertly largesse, displayed a pleasant wit | eae 
Esg : - 3 us = z ; 3 i ee F 
Em large enough for eight persons; this, too, ts less than the cee ie | in the invention of that rebus; but if he had signified thereby Silence, O Egin 
Sa EETU F ; : > ; e oe 
ee o nine Muses, which number Aulus Gellius, in the eleventh chapter of the ancient Fathers did, he would have done even better. Silenceand n 
{ A ESM A PAEAN BSE . ° O d coon : y e | ; s T: 1 a 
Woo book XIII of his Noéles Atticæ, declares to be the greatest number Ee Largesse are tWO excellent qualities; but Silence is the more efficacious, «(han 
a persons proper for a banquet,when he remarks that every well-ordered gs you can see in Chapter XV of the first Book of the Noctes Attica of «ae 
E o i k b feast, in respect to the number of guests, should begin with the three Aulus Gellius, where we find in a passage from the poet Hestod,— | oe $ | 
= VE ae EE t Gellius says that three is  Gracesand end withthe nine Muses.t Martial says furthermo 3 eds : EA] 
eR me KEN IFE EMER re | i dl 
a . the minimum number fora same Sigma x y of this Optimus est homini linguæ thesaurus et mgens | & ce 
| ae feast, and nine the maximum. Gratia, que parcis mensurat singula verbis. : Be q | 
. mo Accipe lunata scriptum testudine Sigma, S O ONS 
Aate Soars ice | That is to say, the tongue that restrains itself, and measures its words, ie F sE 
aa Octo capit, veniat quisquis amicus erit.5® ) O DA 
Zs PRE isa very great treasure and sovereign charm. | a te 
| ie a ‘Take, he says, ‘the Sigma written in the curved arch; there may be Breon, I would that the great lords who take pleasure in building | 1 | is Sa 
| ATE therein eight persons, and therefore let any good friend of mine come palaces and mansions, and who love paintings & emblems,would «aaa 
eae thither.’ „ause an S or ST to be written, painted, engraved, or carved over the age 
| MEAN EHLE : Z ; : : . : CEON. Me ea 
Hae Whoso should wish to read his fill on this matter, let him seek in doors of their halls & kitchens, in order covertly yet plainly to impose ad ha ee 
igi mt ESATA | . ° > è FENI HEA H 7 sea 
U A EIE the X VIII chapter of the seventh book of the Ancient Lessons of Celi. silence on a parcel of roisterers who make more uproar after drinking te i i E 
it METIN : ; ; ; 3 ; ; GARE EEE FIN, Si at x ; 
| Wri S Heretoforereferredtoas Qli- us,§ wherein he treats of the said Sigma and of other notable matters, than a hundred starlings in harvest-time. That would be an admoni- au | | a Ta 
AN us Rhodiginus, or Rhodiginus tion, to small and great alike, to be restrained in speech, and to refrain HAT | eee 
i HR aene HE letter S, then, was, in former times, so symbolic of sil ht that is not pleasant and decent and necessar CO EA 
AP , was, , SO SY c of silence, that from saying aught tha p cessary. aA | is 
aU the comic poets made use of itasan improper syllable, that isto say, I return to the discussion of our S, and observe that the Toulousans vou E 
HEIENE T ; > ; . - : . : PHI Ea 
an ll a syllable without a vowel, by adding to ít a T only, to impose silence and Gascons commit an error in pronouncing it; for they place an E | | | EO 
l EAE IEE EF HERH ; . : . ae Š . p 3 pena eH Pr 
A upon someone who was speaking, and wrote it thus: ST. Plautus, in before it, in such wise that, if they wished to say, Schola or Scribere, or aa és | 
a his comedy called Truculentus, in the act beginning, Rus mane me hinc any like word beginning with S, they would say, Eschola and Escrabere, | il 1 | 7E 
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